LIETUVOS RESPUBLIKOS VALSTYBINES MAISTO IR VETERINARIJOS
TARNYBOS IR KINIJOS LIAUDIES RESPUBLIKOS GENERALINES
KOKYBES PRIEZITROS, KONTROLES IR KARANTINO
ADMINISTRACIJOS PROTOKOLAS DEL REIKALAVIMY VEISLINIY
GALVIJY EKSPORTUI IS LIETUVOS RESPUBLIKOS ] KINIJOS
LIAUDIES RESPUBLIKA

Pasibaigus draugiskoms konsultacijoms Lietuvos Respublikos valstybiné maisto ir
veterinarijos tarmyba (toliau — VMVT) ir Kinijos Liaudies Respublikos generaliné
kokybes prieziiiros, kontrolés ir karantino administracija (toliau — AQSIQ) (toliau
abi vadinamos Salimis) nusprendé sudaryti protokola dél karantino ir higienos
reikalavimy veisliniy galvijy eksportui i3 Lietuvos Respublikos j Kinijos Liaudies
Respublikg (toliau — Protokolas):

1 straipsnis

Vadovaudamosi jstatymais ir teisés aktais, Salys atsakingos uZ 3io protokolo
jgyvendinima.

2 straipsnis

. VMVT gali pradéti tikrinti ir karantinuoti veislinius galvijus, kurie bus
eksportuojami, vadovaujantis $iuo Protokolu ir Kinijos Liaudies Respublikos leidime
dél importuojamy gyviiny ir augaly karantinavimo (toliau — leidimas) nustatytais
reikalavimais, tik gavusi AQSIQ patvirtinima, kad leidimas i3duotas AQSIQ ir
jgyvendinimo pradzig suderino AQSIQ.

2. Vienai veisliniy galvijy siuntai i$duodamas vienas leidimas.
3 straipsnis

Kiekvieng eksportuojamy veisliniy galvijy siuntg turi lydéti VMVT iSduotas
veterinarijos sertifikatas. VMVT i3 anksto turi pateikti derinti AQSIQ veterinarijos
sertifikato, kuris jsigalios tik AQSIQ jj patvirtinus, formg. Veterinarijos sertifikate
turi bati nurodyta:

I. Veterinarijos sertifikate turi biti nurodyti Sie duomenys:

a) patvirtinimas, kad eksportuojami veisliniai galvijai atitinka visus toliau
nurodytus reikalavimus;

b) eksportuojamy veisliniy galvijy skai¢ius;

¢) kiinikiniy tyrimy rezultatai, laboratorijos, kurioje atliekami tyrimai, pavadinimas
ir adresas ir kiekvieno laboratorinio tyrimo metodas ir rezultatas;

d) vakcinos pavadinimas ir vakcinavimo data, tais atvejais, kai leidZiamas
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imunizavimas;

e) priemoniy nuo parazity ir dezinfekavimo priemoniy pavadinimas ir panaudojimo
data;

f) isvykimo data, uostas ir transporto priemonés pavadinimas;

g) eksportuotojo ir importuotojo pavadinimas ir adresas;

h) veterinarijos sertifikato isdavimo data, VMVT pareigiino vardas ir pavarde
(spausdintomis raidémis) ir parasas;

i) VMVT spaudas.

2. Pildlomas veterinarijos sertifikato originalas ir dvi jo kopijos. Veterinarijos
sertifikato originalas siun¢iamas kartu su veisliniais galvijais.

3. Veterinarijos sertifikatas spausdinamas lietuviy, kiny ir angly kalbomis. Negalioja
ranka radytas (i§skyrus VMVT pareigiino parasa) ar pakeistas.

4. Veislinius galvijus j Kinijos Liaudies Respublikos uostg lydi veterinarijos
sertifikatas. Jei VMVT igduotas veterinarijos sertifikatas negalioja arba nepateiktas,
AQSIQ galvijus graZina arba juos sunaikina.

4 straipsnis

AQSIQ turi teise deleguoti uz veisliniy galvijy karantinavima atsakingus pareiginus
i veisliniy galvijy kilmés Gkius, karantino patalpas, laboratorijas, eksporto uostus ir
t. t., kurie dirbs kartu su VMVT pareigiinais, vykdangiais karantinuojamy veisliniy
galvijy kontrole.

5 straipsnis

|. VMVT patvirtina, kad Lietuvos Respublikoje néra nustatyta &y ligy: melynojo
liezuvio, snukio ir nagy ligos, galvijy maro, galvijy spongiforminés encefalopatijos,
kontaginés galvijy pleuropneumonijos, Zvynelinés ligos, smulkiyjy atrajotojy maro ir
kad Lietuvos Respublikos teritorijoje nebuvo vykdoma vakcinacija nuo minéty ligy.

Jei nustatoma viena i§ minéty gyviny ligy Lietuvos Respublikoje, VMVT apie tai
nedelsdama informuoja AQSIQ, vadovaujantis Pasaulio gyviiny sveikatos
organizacijos (OIE) rekomendacijomis, ir sustabdo galvijy eksportg | Kinijos
Liaudies Respublika.

2. VMVT patvirtina, kad veisliniy galvijy kilmés tkiai atitinka Siuos reikalavimus:
a) juose vykdoma valstybiné veterinariné kontrolé;
b) atitinka teisés aktais nustatytus biologinio saugumo reikalavimus;
¢) eksportui skirti veisliniai galvijai gimeé Lietuvos Respublikoje arba buvo
auginami Lietuvos Respublikoje ne maZiau kaip 6 ménesius;
d) jtraukti j nacionaling galvijy tuberkuliozés, bruceliozes, enzootinés galvijy
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leukozés stebésenos ir kontrolés programg ir jy bandos oficialiai pripaZintos
neuzkréstomis §iomis ligomis;

e) veterinarijos gydytojas pagal bandy sveikatos programa, vadovaudamasis
klinikiniais ir (arba) laboratoriniais tyrimais, patikrina, ar veisliniy galvijy
kilmés dkyje nera $iy ligy: Rifto skenio kardtinés, vezikulinio stomatito,
Smalenbergo ligos. galvijy tuberkuliozés, bruceliozes, enzootinés galvijy
Jeukozés, juodligés, infekcinio galvijy rinotracheito, paratuberkuliozés,
galvijy virusings diaréjos, hemoraginés septicemijos, leptospirozés, Q
karitliges, Campylobacter fetus, trichomonozés, pasiutligés, 3 tipo paragripo
viruso, galvijy kvépavimo taky sinticinés ligos. NustaCius kurios nors
minétos epideminés ligos atvejj, Ukininkas apie tai turi nedelsiant pranesti
VMVT ir atskirti uzsikrétusius veislinius galvijus. UZ karanting atsakingi
Kinijos Liaudies Respublikos veterinarijos pareiginai arba VMVT
pareigiinai kartu derina gyviny sveikatos programa ir su ja susijusius
stebésenos rezultatus jvykio vietoje vykdomo karantino proceso metu.

6 straipsnis

Eksportuojami veisliniai galvijai izoliuojami kilmes Gikyje, kuriame jie auginami ir
kur jiems atliekami klinikiniai tyrimai ir laboratoriniai tyrimai dél atitinkamy ligy,
nurodyty 3io protokolo priede, ne ilgiau kaip per 30 dieny laikotarpj iki jy
patalpinimo j karantino patalpas. Veisliniai galvijai neturéty tureti jokiy pastebimy
paveldimy triikumy. [ karantino patalpas gali bati perkeliami tik tie veisliniai galvijai,
kuriy tyrimy rezultatai neigiami.

Nedelsiant taikomos atitinkamos priemonés, gavus §iuos tyrimy rezultatus:

|. Kuriam nors veisliniam galvijui patvirtinus teigiamus rezultatus dél mélynojo
liezuvio ligos, visi to paties Gkio galvijai neeksportuojami j Kinija. Visi negalutiniai
rezultatai turéty biti toliau patvirtinami C-ELISA ir PCR arba virusy iSskyrimo bidu.
2. Jei wikio veisliniams galvijams nustatomi teigiami rezultatai dél vienos i§ tiriamy
ligy, isskyrus melynojo liezuvio liga, esant didesniam nei 30 proc. paplitimui, ne
vienas galvijas i§ 3io Gikio neeksportuojamas j Kinijg.

3. Jei okio galvijams nustatomi teigiami rezultatai vienos i tiriamy ligy atzvilgiu,
esant mazesniam nei 30 proc. paplitimui, galvijai, kuriems nustatyti teigiami
rezultatai, turi biiti nedelsiant atskirti nuo bandos.

7 straipsnis

Veisliniai galvijai, prie$ juos eksportuojant, karantino patalpose, patvirtintose VMVT
teisés akty nustatyta tvarka, turi bati laikomi ne trumpiau kaip 30 dieny. Tokie
galvijai negali kontaktuoti su veisliniais galvijais, neeksportuojamais j Kinijos
Liaudies Respubliks. Karantino laikotarpiu valstybinis veterinarijos gydytojas atliks
kiekvieno karantinuojamo veislinio galvijo klinikinius tyrimus. Laboratoriniai
tyrimai dél atitinkamy uzkre¢iamyjy ligy atliekami pragjus keturiolikai dieny po
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veisliniy galvijy patalpinimo | karantino patalpas, pagal Sio protokolo prieda.
Laboratoriniy tyrimy rezultatai turi biiti neigiami. Veisliniai galvijai, kuriy rezultatai
yra teigiami ar negalutiniai, turéty biti nedelsiant atskiriami ir jie neeksportuojami |
Kinijos Liaudies Respublika.

8 straipsnis

}. Karantino laikotarpiu eksportuojami veisliniai galvijai gydomi nuo vidiniy ir
ioriniy parazity, prizitirint VMVT pareigiinui ar VMVT jgaliotam veterinarijos
gydytojui, naudojant veiksmingus, VMVT patvirtintus veterinarinius vaistus.

2. Eksportuojamiems veisliniams galvijams atliekamas vienkartinis prevencinis
gydymas ilgo veikimo tetraciklinu (20 mg/kg).

3. Vakcinuojama laikantis $iy principy: vakcina patvirtinta Lietuvos kompetentingos
institucijos, o vakcinacija atliekama, vadovaujantis veterinarinio vaisto gamintojo

informaciniame lapelyje pateiktais nurodymais dél imunizacijos procediiros.
9 straipsnis

Konteineriai, transporto priemonés ar kabinos, kuriose gabenami veisliniai galvijai,
igvalomi ir dezinfekuojami, naudojant Lietuvos kompetentingos institucijos
patvirtintg veiksminga dezinfekavimo priemong.

10 straipsnis

I. Valstybinis veterinarijos gydytojas atlieka veisliniy galvijy klinikinius tyrimus per
24 valandy laikotarpj iki jy eksportavimo, ir 3ie veisliniai galvijai turi bati sveiki ir
neturéti jokiy uzkre¢iamujy gyviiny ligy pozymiy. Veisliniai galvijai turéty biti
tinkami transportuoti.

2. Transportavimo tvarka ir salygos atitinka Saliy gyviiny gerovés jstatymy ir teises
akty reikalavimus.

11 straipsnis

Pagarai, vanduo ir pakratai karantino ir eksporto metu turi atitikti veterinarinius
reikalavimus.

12 straipsnis

Veisliniai galvijai j Kinijos Liaudies Respublikg neturi bati transportuojami per
teritorijas, jei jos uzkréstos pavojingomis uzkre¢iamosiomis galvijy ligomis, neturi
turéti kontakty su kity siuntéjy ir gavéjy gyviinais. Galvijai turi biti pakraunami i
léktuva ar laiva per 24 valandas nuo jy atvykimo j iSvykimo oro ar jiiry uosta.
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13 straipsnis

Veisliniai galvijai eksportuojami j Kinijos Liaudies Respublika per Kinijos Liaudies
Respublikos jvezimo uostg, nurodyta AQSIQ iSduodame leidime nustatytu mar3rutu
per nustatyts laika.

14 straipsnis
Sis protokolas gali buiti keiciamas Saliy sutarimu. Prie $io protokolo pridedamas
priedas yra neatskiriama 3io protokolo dalis. Sio protokolo pakeitimai patvirtinami

susiradinéjimo tarp Saliy kompetentingy padaliniy atsakingy asmeny budu,
vadovaujantis abipusiu sutarimu, kuris pasiekiamas deryby keliu.

15 straipsnis

Sis protokolas néra tarptautiné sutartis. Sis protokolas jokiomis aplinkybémis neturi
jokio poveikio teiséms ir jsipareigojimams, atsirandantiems dél kity kurios nors Salies
dvidaliy arba daugiadaliy susitarimy.

16 straipsnis
Sis Protokolas pasirasytas Pekinas, 2015-11-19.
dviem egzemplioriais lietuviy, kiny ir angly kalbomis ir turi vienodg juriding galia.

Jei yra teksio interpretavim ukrypimy, pagrindiniu dokumentu laikomas
dokumentas angly kalba.

tybiné maisto Kinijos Liaudies Respublikos
generalinés kokybés prigiitiros,




PROTOCOL OF INTENT BETWEEN
THE STATE FOOD AND VETERINARY SERVICE OF REPUBLIC OF
LITHUANIA AND THE GENERAL ADMINISTRATION OF QUALITY
SUPERVISION, INSPECTION AND QUARANTINE OF THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA ON REQUIREMENTS FOR BREEDING CATTLE TO
BE EXPORTED FROM THE REPUBLIC OF LITHUANIATO THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

After friendly consultation, the State Food and Veterinary Service of Republic of
Lithuania (hereinafter referred to as “SFVS”) and the General Administration of
Quality Supervision, Inspection and Quarantine of the People’s Republic of China
(hereinafter referred to as “AQSIQ”) decide to conclude the following protocol on the
quarantine and hygiene requirements for breeding cattle to be imported from the
Republic of Lithuania to the People’s Republic of China:

Article 1

Under the authorization of their respective laws and regulations, both sides are
responsible for the implementation of this Protocol.

Article 2

(1) SFVS may begin to inspect and quarantine the breeding cattle to be exported
according to this Protocol and the requirements set forth in the Permit of the Peoples
Republic of China on the Quarantine of Imported Animals and Plants (hereinafter
referred to as “permit”) only after confirming that the permit has been issued by AQSIQ
and the beginning of implementation has been agreed by AQSIQ.

(2) Each permit is applicable to the import of one consignment of breeding cattle only.
Article 3

Each consignment of breeding cattle to be exported must be accompanied with a health
certificate issued by SFVS. SFVS must submit to AQSIQ in advance a model health
certificate, which will become effective upon the confirmation of AQSIQ. The health
certificate shall meet the following conditions:

(1) The health certificate shall include:



a. a statement that the breeding cattle to be exported meets all requirements set
forth herein;

b. the number of the breeding cattle to be exported;

c. the results of clinical examination, the name and address of the laboratory where
the tests are conducied, and the method and result of each laboratory test;

d. in cases where immunization is allowed, the name and date of the vaccine shall

be specified;

the date and name of the parasiticides and disinfectants;

the date and port of departure, the name of vehicle;

the name and address of the exporter and the importer;

the date of issuance of the certificate, the printed name and signature of the

veterinary officer of SFVS;

i. the official stamp of SFVS.

=@ Mo

(2) One origin and two copies of the health certificate are required, and the original one
must be carried along with the breeding cattle.

(3) The model health certificate shall be printed in Chinese, Lithuanian and English. It
is not valid if it is hand-written (except the signature of the veterinary officer) or altered.

(4) The breeding cattle shall be accompanied with a health certificate when they arrive
at Chinese port of entry. Where there is no valid health certificate, or without any health
certificate, the cattle will be returned or destroyed by AQSIQ.

Article 4

AQSIQ shall send animal quarantine officials to the related origin farms, isolation
premises, laboratories, export ports etc., to work with the Lithuanian veterinary officials
to quarantine the breeding cattle to be exported.

Article 5

(1) SFVS confirms that Lithuania is free from Bluetongue, Foot and Mouth Disease,
Rinderpest. Bovine Spongiform Encephalopathy, Contagious Bovine Pleuropneumonia,
Lumpy Skin Disease, Peste des Petits Ruminants. No vaccination has been carried out
against above diseases within the territory of Lithuania.

Should any of the above diseases occurred in Lithuania, SFVS shall inform AQSIQ of
the occurrence in accordance with the OIE guidelines and refrain from exporting cattle
to the People’s Republic of China at once.



(2) SFVS confirms that the original farms must meet the following requirements:

a. Being under official supervision.

b. Meeting or surpassing the biosecurity standards of the SFVS.

c. The exported breeding cattle were born in Lithuania or have been raised in the
original farm for at least 6 months.

d. Having been included in the national eradication program for Bovine
Tuberculosis, Brucellosis, Enzootic Bovine Leucosis, and been officially
recognized as free herds.

e. The herd veterinarian will verify as part of the herd health program that the farm
of origin is by clinical examination and/or test free from the following diseases:
Rift Valley Fever. Vesicular Stomatitis, Schmallenberg Disease, Bovine
Tuberculosis, Brucellosis, Enzootic Bovine Leucosis, Anthrax, Infectious
Bovine Rhinotracheitis, Paratuberculosis, Bovine Viral Diarrhoea,
Haemorrhagic septicaemia, leptospirosis, Q fever, Campylobacter fetus,
Trichomoniasis, Rabies, Parainfluenza virus type 3, Bovine Respiratory
Syncytial disease. In case of any occurrence of the above epidemic diseases, the
farmer shall timely report it to SFVS and remove positive animals. The Chinese
quarantine officials or SFVS officials will review the health program and related
monitoring results during the on spot quarantine process.

Article 6

The breeding cattle to be exported shall be isolated and subject to a clinical examination
at the original farm where they are raised and tested for related diseases as required in
appendix hereto within a maximum of 30 days before they enter the quarantine
premises. The animals should be found without any evidence of hereditary defect. Only
those with negative resulis may enter the quarantine premises.

Necessary measures should be taken at once if the following results appeared:

I. If any positive animals to Bluetongue are confirmed, all the animals in the same farm
should not be exported to China. Any inconclusive results should be further confirmed
by C-ELISA and either PCR or virus isolation.

2. If animals from a farm are found positive to one of the tested disease except
Bluetongue at a rate of more than 30%, all the animals from this farm should not be
exported to China.

3. If animals from a farm are found positive to one of the tested disease at a rate of less

than 30%, the positive animals should be removed from the herd immediately.



Article 7

The breeding cattle shall be subject to at least 30 days of quarantine in a quarantine
premises approved by SFVS under Lithuanian regulation or standards before being
exported. Such cattle must not contact animals that will not be exported to the People’s
Republic of China. During the period of quarantine, a clinical examination will be
conducted by official veterinarian for each of the cattle to be exported. Fourteen days
after the breeding cattle enter the quarantine premises, the tests of related epidemic
diseases shall be conducted as required in appendix hereto and the resuit shall be
negative. The cattle with positive or inconclusive results should be removed
immediately and can not be exported to the People’s Republic of China.

Article 8

( 1) During the period of quarantine, the breeding cattle to be exported should be
treated against internal and external parasites under the supervision of the official or
authorized veterinarian by SFVS with effective medicine approved by SFVS.

(2 ) The breeding cattle to be exported should be given preventive treatrnent once
with long acting tetracycline (20 mg/kg).
(3) The following principles regarding to vaccination should be followed: the

vaccine should be approved by the Lithuanian authority and performed according to the
relevant immunization procedure.

Article 9

The containers, vehicles or cabins used to carry the breeding cattle shall be cleaned and
disinfected with effective disinfectant approved by SFVS.

Article 10
I The breeding cattle shall be examined clinically by official veterinary within 24 hours
before export and found to be healthy and free from any signs of infectious/contagious
diseases and hurts. The cattle should be suitable for transport.
2, The transport procedure and condition is in accordance with the animal welfare laws
and regulations of both countries.



Article 11

The feed, water and bedding used during the period of quarantine and in transit must
meet the veterinary hygienic requirements.

Article 12

On the way to the People’s Republic of China, the breeding caitle shall not pass areas
which are suffering from serious cattle-related epidemic diseases, or contact animals of
different consigners and consignees. The cattle must be loaded onto the plane/ship
within 24 hours after arriving at the airport/port of departure.

Article 13

The breeding cattle to be exported to the People’s Republic of China must be
transported to the Chinese port of entry along the way designated in the permit issued
by AQSIQ within the prescribed time limit.

Article 14

This protocol may be amended upon the approval of both sides. The appendix attached
hereto shall be an integral part of this protocol. Amendment to this protocol shall be
confirmed by means of written correspondence between persons in charge of the
competent business department of both sides as authorized thereby respectively on the
basis of consensus reached by both sides through negotiation.

Article 15

This protocol does not represent an international treaty. This protocol shall not affect in
any way the rights and obligations arising for any part from other bilateral and
multilateral agreements.

Article 16

This protocol shall come into force as of the date of signature.
Any side may terminate this Protocol by notifying the other side in written 6 months in
advance.
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Article 17
This protocol is signed in Beijing on 2015-1 [-19, done in duplicate in Chinese,
Lithuanian, and English, all texts being equally authentic.
Should there be any deviation of interpretation, the English text is prevailing.

On behalf of ' On behalf of
; the General Administration

of Quality, Supervision,
Inspection and Quarantine,
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